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1. IEJIM U 3AJTAYUN U3YUYEHUSA JUCIIUITJIMHBI

1.1.Ileab ocBOEHNS AUCHHUILJINHDI:

MOBBIIICHUE Y CTYICHTOB UCXOHOTO YPOBHS 3HAHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M OBJIQJICHHE HMH HEOOXOJTH-
MBIM M JOCTAaTOYHBIM YPOBHEM KOMIICTEHIIUHU JUIS PEIICHHS COLMAThbHO-KOMMYHHKATHBHBIX 33]1a4 B Pa3jind-
HBIX 00J1aCTSIX OBITOBOM, KYJIBTYPHOM, MPOPECCHOHAIBHON U HAYYHOH JEITCIbHOCTH, a TAKXKE JUIS TaTbHCHIIIe-
ro caMmoo0Opa3oBaHuUsl.

1.2.3agauu AMCHUIIMHBI.

— Ppa3BUTHE MHOSI3BIYHOW KOMMYHHKATHUBHOM KOMITETCHIIMH (PEUeBOM, SI3BIKOBOM, COIMOKYJIBTYPHOU U
y4eOHO-TI03HABATEIILHON );

— COBEPIIECHCTBOBAaHNEC KOMMYHHKATHUBHBIX YMEHHUI B YETHIPEX OCHOBHBIX BHJAX PEUEBOU JEATEIBHO-
CTH,

— Ppa3BUTHE HABBIKOB ONEPUPOBAHMS S3BIKOBBIMU €UHUIIAMUA B KOMMYHUKATHUBHBIX IEIISX.

1.3. MecTo qucuunjanHbl (MOayJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOI MPOrpaMMbl

JlanHast TUCIUIUIIMHA OTHOCUTCS K 0a30Boit yactu bioka 1 «luciunianael (MOysIH)» yueOHOTO TIJIaHa.

OOyueHne aHTIUICKOMY SI3bIKY TTPOBOAMTCS B TECHOM CBSI3U C M3y4aeMbIMH MPOGQUIUPYIOIIUMH JUCIIU-
IUTMHAMH, a TAKKE C y4eTOM Oyaymieit mpodeCcCHOHATBHOM e TSIIbHOCTH BBITYCKHHKA.

OOydeHue 1eI0BOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIEHTOB HES3BIKOBBIX CIEIUAIBHOCTEH paccMaTpuBaeTCs
KaK COCTaBHAas 4acTb BY30BCKOW MPOrpaMMbl T'YMaHUTApPU3alMM BBICIIETO0 OOpa30BaHUs, KaK OpraHUYecKas
4acTh Mpollecca OCYIIECTBICHUS MOATOTOBKH BBICOKOKBATHU(UIIMPOBAHHBIX CHEI[MAINCTOB, aKTHBHO BIIAJCIO-
IIUX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM HMHTEPKYJIbTYPHON M MEKHAIIMOHAILHONW KOMMYHHKAIIUM, KaK B
cdepax npodecCHOHaTBHBIX HHTEPECOB, TAK U B CUTYAIHSIX COIMATLHOTO OOIIECHUSI.

1.4. llepevyeHb IIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO IUCIHUINIUHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX €
IVIAHUPYEMbIMHU pe3yJbTATAMH OCBOEHHS 00pa30BaTe/IbLHOI MPOTrpPaMMBbl

W3ydyeHue naHHOW MUCHUIUIMHBI HAmMpaBieHO Ha (OpMUpPOBAHUE Yy OOyHarOIIUXCS OOLIEKYIbTYpHOI
kommerenruu. OK-4

HNupexc Conepxanue B pesynbpTaTe uzydeHus: yueOHON AUCIUTUIUHBI
KOMIIe- | KOMIETEeHUUH (WU e€ oOydaromuecs: JOIKHbI
TEHITUN YacTH) 3HATh yMeTh BJIaJIETh
OK-4 CnocoOHOCTh K KOM- | -CHCTEMY COBPEMEH- | - CO37aBaTh YCTHBIE | - PA3JIHUHBIMH
MYHHKAITUU B YCTHOW | HOTO PYCCKOTO M MHO- | Ml IUCBMEHHBIC, MO- | (h)OpMaMu, BUIAMHA
Y TUCBMEHHOH (op- CTPaHHOTO SI3bIKOB; HOJIOTUYECKUE U YCTHOU M MHCh-
Max Ha PyCCKOM U -HOPMBI CJIOBOYIIO- TUAIOTHYECKUE pe- | MEHHOW KOMMYHH-
WHOCTPAHHOM SI3bIKaX | TpeOICHUS; YeBbIe IPOU3BEIe- Kalluu B yueOHOU U
JUTSL PEIICHUS 3a]1a9 -HOPMBI PYCCKOH HUS HAYYHBIX U JIe- | mpodeccnoHalb-
MEXJIMYHOCTHOTO H rpaMMaTUKU U TpaM- | JIOBBIX KaHPOB C HOM JIeATENbHOCTH;
MEXKYJITYPHOTO MaTUKH WHOCTPAHHO- | YIETOM IIeJIeH, 3a- - TEXHOJIOTUSIMU
B3aMMO/ICHCTBHS TO sI3BIKQ; Jlad, yCIOBHM 001Ie- | CaMOCTOSTENbHOM
-opdorpaduaeckue HUSI, BKJTFOYAsl HAy4d- | MOATOTOBKH TEK-
HOPMBI COBPEMEHHOT'O | HOE U JIeJIOBOE 00- CTOB Pa3IMYHON
PYCCKOTO SI3bIKA U menue B cpene MH- | skaHpOBO-
M3y4aeMOTo UHO- TEPHET; CTHJIMCTUYECKON
CTPAHHOTO SI3bIKA; - cBOOOHO 00IIATh- | TPUHAIIICIKHO-
-HOPMBI TyHKTYAIllUU | CSI U YUTATh OPUTH- | CTHU KYJIBTYpOH pe-
Y UX BO3MOXHYIO Ba- | HAJIGHYIO MOHOTpa- | 4H;
PUAHTHOCTH; (hUYeCKyIO U IepHO- | - HHOCTPAHHBIM
-JIATEPATYPHBIH SI3bIK | THYECKYIO JINTEPA- SI3BIKOM Ha YPOBHE
Kak 0cOOYyIO BBICIIYIO, | TYpYy HA HHOCTpPAaH- | KOHTaKTa ¢ HOCH-
oOpaboTaHHyI0 (JOp- | HOM SI3BIKE IO MPO- | TENSIMU S3bIKA C
My 00IIIEHAPOTHOTO (hecCHOHANBHOM Te- | LENbIO OBITH MOHS-
(HaIIMOHAJIBHOTO) MAaTHUKE U CTaTbU U3 | THIM IO IIHPOKOMY
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Nunexc Conepxanue B pe3ynbrate n3yueHus: yaeOHON AUCIUTIIIHBI

KOMITe- | KOMIETEeHIUHU (MiH e€ oOy4aromuecs: JOIKHbI

TEHIUU 4acTH) 3HATh yMeTh BJIa/IeTh
SI3BIKQ; raseT v )KypHaloB, KpYry )KM3HEHHBIX
-CrieUpUKY pa3lind- | W3/1aBaeMbIX HA HHO- | H TPOPECCHOHAIb-
HBIX q)YHKI_II/IOHaJIBHO- CTPAaHHBIX A3bIKAX U HBIX BOIIPOCOB
CMBICJIOBBIX THIIOB B cetu MHTEpHET

peuu (onucaHue, Mo-
BECTBOBaHUE, pac-
CYXJICHHE), pa3HO00-
pa3HbIC S3bIKOBEIC
cpencta st odec-
MIEYCHUS JIOTHIECKOM
CBSI3HOCTHU IIHCbMEH-
HOT'O U YCTHOTO TEK-
cTa

2. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCIIUITJIMHBbI

2.1 Pacnipenesienne TPYA0EMKOCTH JUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT
OO6rias Tpym0éMKOCTh AMCHUILIMHBI cocTaBiseT 11 3ad.em. (396 vacoB), X pacmpesesieHHe M0 BHIAM
pabot npezacrasiieHo B Tadsmie (s ctyneaToB O-300).

Bun yae6HO# paboThI Bcero CemecTpbl
4acoB (dachrn)

1 2 3 4
KonrakTHasi padora (Bcero), B ToM 4ncJie: 121 32,2 32,3 28,2 28,3
AyauTopHbIe 3aHATHSA (BCEro): 120 32 32 28 28
3aHsATHA JIEKIMOHHOTO TUIA - - - - -
JlaGopaTopHble 3aHATHUS 120 32 32 28 28
3aHATHS] CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMUHAPBI, IPAaKTUYECKHE
3aHSATHA) i ) ) ) )
HNuas koHTaKTHAs padoTa (Bcero): 1 0,2 0,3 0,2 0,3
KonTtposns camocrositensHolt paboTs! (KCP) - - - - -
ITpomexyrounas arrecramus (MKP) 1 0,2 0,3 0,2 0,3
CamocrosiTesibHas padoTa (Bcero), B TOM 4ucJje: 212,6 39,8 76 43,8 53
Kypcosast pabota - - - - -

[TpopaboTka yueOHOTO (TEOPETUUECKOT0) MaTepHraia - - - - -

Breimmonnenue HHANBUAYAJIbHBIX 3aJIaHuMN (HOI[]"OTOBKS. pe-

(bepaToB, BEIMOJIHEHHUE JTEKCHYECKUX U TPAMMATHYECKIX 164,6 31,8 60 35,8 37
yHOpaKHEHHIA)
[TonroToBKa K TEKynemMy KOHTPOJO 48 8 16 8 16
KoHTpoJib: 62,4 - 35,7 - 26,7
IToaroroBka K ’K3amMeHy 62,4 - 35,7 - 26,7
OO0mas Tpy10eMKOCTh yac. 396 72 144 72 108
B TOM YHCJI€ KOHTAKTHAsA 121 322 | 323 | 282 | 283
padora
3a4. e 11 2 4 2 3

2.2 CTpyKTypa AMCUMIIIMHbBI
Pacrnipenenennie BU10B yueOHOM pabOThI U UX TPYIOEMKOCTH MO pa3esiaM JUCIHUILTUHBI.
Paznensl qucuumnuHel, uzydaemsie B 1,2,3,4 cemectpax (ouHO-3a04Has popma).

‘ Ne ‘ HanmenoBanue pas3znenos ‘ KonnuecTBo yacos




Bneayau-

AvynutopHas
Bcero ypa6ofa ropHa
pabota
J | 1m3 | Jp CPC
1 cemectp

1 | Making Contacts 6 4 2
Nwms cymecTBuTenbHOE, 001mue cBeaenus. Vcyrc-

2 JIACMBIC U HCUCUHUCIAEMBIC CYIICCTBUTCIILHBIC. 5 2 3
OO6pazoBaHue MHOKECTBEHHOTO YUCJIa UMEH CY-
IMECTBUTCIIBHBIX

3 | Cities and Villages 6 4 2

4 [TputskaTenbHbIN MaJ1€K UMEH CYILIECTBUTEIb- 5 5 3
HbIX. [lops0K 0B B aHTIIMHCKOM IPEJIOKEHUH

5 | Leisure Time 6 4 2

6 MecTtonMeHnus (JINUHbIE, IPUTSKATEIBHBIE, yKa3a- 5 2 3
TeJIbHbIE, BOIIPOCUTEIIHHBIC, BO3BPATHHIC)

7 | National Customs and Traditions 6 2 4
KonnuectBennsie Mectoumenus. Heonpenenén-

8 | HBIe MecTOMMEHUs SOMeE, any, OTpPHUIIATEILHOE Me- 5 2 3
CTOMMeHHe N0

9 | Travelling and Tourism 6 2 4
KonnuecTBeHHBIE YHCTUTENBHBIE, TOPSIIKOBBIE

10 | uucnurenbHbIe. YoTpebiaeHue obopora there is, 5 2 3
there are

11 | Outstanding Personalities of the Modern Era 6 2 4
BesnuuHbie U HEOPEIEICHHO-TTMYHBIC TIPEIIO-

12 | xxenus. CupsbkeHue u yrnotpebdieHue riaroina to 5 2 3
be, to have

13 From a Glopal Language to a Global Culture. 5.8 5 3.8
Global English
Hmoeo 6 1 cemecmpe: 32 39,8

2 cemMecTp

14 | The System of Higher Education 6 4 2

15 | OcHOBHBIE TUIIBI BONPOCUTENIBHBIX MPENTI0KEHUN 6 2 4

16 | Academic Mobility 8 4 4
ApTukib. YnorpeOieHue onpeaeaeHHOro 1 He-

17 | ompeneneHHOTO apTUKIISA. YTIOTpeOIIeHNE apTUKIIS 8 2 6
¢ reorpau4eCKUMU Ha3BaHUSIMHU

18 | Student Budget and Job Placement 8 2 6

19 Hacrosimue BpemeHna. YnotpebiieHue U Crioco0bl 8 2 6
o0pa3zoBaHMs

20 | Academic Traditions 8 2 6
[Ipomenmue BpeMeHa. YorpeOieHue u crocoobl

21 8 2 6
o0pa3oBaHUs

22 | Summer Education and Orientation Programmes 8 2 6
Bynymue Bpemena. YnotpebiaeHue u crocoob

23 8 2 6
o0pa3zoBaHms

24 | Outstanding Scientists and Alumni 8 2 6

25 | O630p BCcex aHIVIMHCKUX BpeMeH 8 2 6

26 | International Student Exchange Programmes 8 2 6

27 | CornacoBaHHe BpEeMEH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE 8 2 6
Hmoeo 6 2 cemecmpe: 32 76

3 cemecTp




KonuuecTBo yacos
AynutopHast Bueayu-
No HaumenoBanue pasnenos TOpHast
Bcero pabota
pabota
JI I13 JIP CPC
CreneHu cpaBHEHHUSI UMEH IpUJIaraTeIbHBIX.
CpaBuurenbHbie KOHCTpYKIUK. Hapeune. Crene-
28 . 10 4 6
HU CpaBHEHHUs Hapeuuil. MecTo Hapeuus B Ipe/i-
JIO’)KEHUU
29 | Money 10 4 6
30 [Ipsimast u kocBeHHas pedb. CriocoOwI epeBojia 10 4 5
IIPSIMOM PEYU B KOCBEHHYIO
31 | Banks and Banking Services 10 4 6
CrnoBoobOpazoBanue; HanboJee yrnoTpeOuTeIbHbIE
32 10 4 6
cyddukcel u npedukcel. [Ipeasorn u cor3sl
33 | International Trade 10 4 6
MonanbHbl€e T71arobl, 001IKe CBEACHHUS.
MonanpHbie Taroisl can, may. MoaansHbie Tiia-
34 11,8 4 7,8
rojsl. ['marossl, Belpaskaroue J0IKEHCTBOBAaHUE
must, should, ought to
Hmoeo 6 3 cemecmpe: 28 43,8
4 cemectp
35 | Public Finance 12 4 8
36 | CtpamaTenbHBIN 3a10T 10 2 8
37 | Corporate Finance and Accounting 10 4 6
38 ;II:I;IHHHBIG dopwmsl rnarona. Unpunutus. ['epyn- 10 4 6
39 | Financial Markets 10 4 6
40 Henuunsie popmel rnarona. [Ipuuactue |. [Tpuya- 10 4 6
crue |l
41 | International Financial Organizations 10 4 6
42 | Ynorpebnenne GppazoBbix riaroios. Hakmonenue 9 2 7
Hmoeo 6 4 cemecmpe: 28 53
Hmoeo no oucyuniune: 120 212.6

2.3. Conep:xanue pa3iesioB AUCHUTLIMHBI
B JaHHOM moApasacyic NpuBOAUTCS OIMMMCAHUEC COACPKAHUA JUCHUIIIIMHBI, CTPYKTYPHUPOBAHHOC 110 pa3ic-
JaM, ¢ yKa3aHHeM 10 KaKI0MY pasjeiy GopMbl TeKyero Koutpois: P — pedepar; JIY — nekcndeckue yrnpaxk-

HeHus; 1Y — rpammaTnyeckue ynpakHeHus; T — TeCThl.

2.3.1 3auaTud JeKIUOHHOI0 THIIA
3auamus 1ekyuonHo20 muna He npedyCMOMmMpPeEHsbl.

2.3.2 3aHATHS CeMHHAPCKOI0 THIA
3anamus cemunapckoeo muna He npedyCMOmpeHul.

2.3.3 JlabopaTopHbIe 3aHATHS

®dopma
Ne HanmenoBanue pasznena Tematuka 1a60paTOPHBIX 3aHATUI TEKYLIETO
KOHTPOJIA

1. Introduction.
1 | Tema 1. Making Contacts 2. Occupations. oy
Phrase bank.




HaunmenoBanue pasnena

TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA

dopma
TEKYILETo
KOHTPOJIA

Reading & Speaking.
Languages practice.

Tema 1. Making Contacts

1.
2.

Family.
The place of living.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tema 2. Ims cymecTBu-
TeJIbHOE, OOIINE CBEICHUSI.
Hcuuncnsemple u HEncuuc-
JIsieMbI€ CYIIECTBUTEIIbHBIE.
O0pazoBaHre MHOKECTBEH-
HOTO YMCJIa UMEH CyIe-
CTBUTEIIBHBIX

1
2
3
4

. M cymecTBUTeNIbHOE, OOIITUE CBEACHUS.

. Mcuncnsiembie CymecTBUTEIbHBIC.

. Hencuucnsiembie CylecTBUTEIbHEIE.

. O0pa3zoBaHre MHOKECTBEHHOTO YMCJIa UMEH CYIIle-

CTBUTCJIbHBIX.

5. Ocobsble cmyyan 00pa30BaHUSI MHO)KECTBEHHOTO YHUCIIa

CYIICCTBUTCIIbHBIX.

G

rammar practice.

I'y,T

Tema 3. Cities and Villages

1.

2. Advantages and disadvantages of living in the country.

Advantages and disadvantages of living in a city.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tema 3. Cities and Villages

1.
2.

Describing places.
Major problems of urbanization.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tewma 4. [IpuTsxaTenbHBIMA
MaJIeK UMEH CYIIECTBU-
TenbHbIX. [Iopsaok ciloB B
aHTJIMICKOM NPEJIOKEHNN

G

ok wdE

HpI/ITH)KaTeJ'IBHHﬁ maacK UMCH CyHICCTBUTCIIbHBIX.
Pon.

q)}IHKI_II/II/I CYHIECTBUTCIIbHOTO B IPCAJIOKCHUU.
[Topsiiok clIOB B yTBEPAUTEILHOM MPETIOKEHUH.
HOpH,ZLOK CJIOB B BOIIPOCUTCIIbBHOM IIPCIJIOKCHUU.

. HOpSII[OK CJIOB B OTPULATCIIBHOM MMPECATIOKCHUH.
rammar practice.

vy, T

Tema 5. Leisure Time

1.
2.

Sports.
Hobbies.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

1y

Tema 5. Leisure Time

1.
2.

Theatres and museums.
Healthy way of life.

Phrase bank.

R

eading & Speaking.

Languages practice.

Tema 6. MecTonmeHus
(In4yHbBIE, MPUTSKATEIBHBIE,
yKazaTelbHbIE, BOIIPOCH-
TeJbHbIE, BO3BPATHbIE)

JImyHBIE MECTONMEHHUS.
[IputsxaTenbHbIe MECTOUMEHUS
VkazaTenbHbIE MECTOMMCHUS.
BonpocurenbHble MECTOUMEHUS.
Bo3BparHbie MECTOMMEHUS.
rammar practice.

Ty, T

10

Tema 7. National Customs
and Traditions

PP~ E

Cultures.

National tradition and customs: The United Kingdom.
National tradition and customs: The United States.
National tradition and customs: National cuisines.

P, T

7




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIIETO
KOHTpPOJIA
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. KonnuecrBeHHBIE MECTOMMEHHS many, much.
Tema 8. KonmnuecTBeHHbBIE 2. KommuecrBennnie mectoumenus few, little.
MECTOUMCECHUSL. Heonpeﬂe- 3. OTpI/IHaTeJ'IBHOC MeCTOuMEHHUE NO.
11 | néHHBIE MECTOMMEHUSI 4. Heonpenenénuble MECTOUMEHHS SOME, any. I'y, T
some, any, OTpUIATEIIBHOC 5. HpOI/I3BOI[HBIe HCONMPCACIICHHBIC MECTOMMCHHS.
MeCTOMMeHHuE NO 6. HeompeneneHHOE MECTOMMEHHE ONeE.
Grammar practice.
1. Types of holidays.
2. Travelling around the World.
. 3. Choosing a hotel.
12 TeMa. 9. Travelling and 4. Bookinggprocedure. ay, T
Tourism
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. KonnuecTBEHHBIE YNCIUTEILHEIE.
Tema 10. KonuuecTBeHHBIC
2. TlopsiKOBBIC YHCITUTEIBHEIE.
HHCIHTCIBHDIC, TOPAKO- 3. Apudmerndeckue ACHCTBUS
13 | Bble UHCIIUTENBHEIE. YIIO- ' . Iy, T
. | 4. Ynorpebaenue odbopora there is.
Tpebienue obopota there is,
there are 5. YHOTpe6neI_{He obopora there are.
Grammar practice.
1. Fame.
2. Outstanding personalities: Economics.
. 3. Outstanding personalities: Cinema.
Tema 11. Outstanding Per- . e ;
14 " 4. Outstanding personalities: Businesspersons. P, T
sonalities of the Modern Era
Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
Tewma 12. be3nuunbie u He- 1. be3nuuHble TPEATOKECHHUS.
OMPEACIICHHO-JINYHbBIC 2. HeonpeneneHHo-anHLIe MMPpEAJIOKCHUS.
15 | npemtoxenus. Crnpspkenue | 3. CrpsbkeHue U ynotpebienue riarosna to be. ry,T
u ynorpebienue riarona to | 4. Crpsbkenue u ynotpedieHue riaroia to have.
be, to have Grammar practice.
1. Why should we speak English?
2. Globalization.
Tema 13. From a Global 3. Variations of English.
16 | Language to a Global Cul- | 4. From International English to Global culture. Iy, T
ture. Global English Phrase bank.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. Higher Education in the UK.
2. The University of Oxford and the University of Cam-
17 Tema 14. The System of bridge. Ty
Higher Education Topical vocabulary.
Reading & Speaking.
Languages practice.
1. The System of Higher Education in the USA.
18 Tema 14. The System of 2. The University of Yale and the University of Harvard. T

Higher Education

Topical vocabulary.
Reading & Speaking.

8




HaunmenoBanue pasnena

TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA

dopma
TEKYILETo
KOHTPOJIA

Languages practice.

19

Tema 15. OCHOBHBIE THUIIBI
BOIIPOCHUTEIIbHBIX MPEIJI0-
JKeHui

1. OO6mwuii Bompoc.

2. CrnenuasbHBIN BOIIPOC.

3. AJbTEepHATHBHBIN BOMPOC.
4. PazgenutenbHbIN BOIPOC.
Grammar practice.

Iy, T

20

Tema 16. Academic Mobili-
ty

1. What is Academic Mobility.
2. Student Mobility Programmes.
Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

21

Tema 16. Academic Mobili-
ty

1. The Fulbright Program and Campus Europae.

2. Non-traditional ways of getting education: Alternative
Credentials.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.
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Tema 17. Aptuxib. Yno-
TpebaeHne OnpeeIeHHOTO
Y HEOTPEACTICHHOTO apTHK-
151, YotpeOneHne apTUKIIs
¢ reorpauecKMMU Ha3Ba-
HUSMU

1. Aptukas. O0mme cBeeHus.

2. HeonpeneneHHbII apTHKITb.

3. Ocobble ciydyau ymnoTpeOJieHHs HEOIpeesIeHHOIO
APTUKJIA.

4. OnpeneneHHbIN apTUKIIb.

5. YnorpebiieHue OINpeAeICeHHOr0 apTUKIS C HMMEHaMH
COOCTBEHHBIMHU.

6. OtcyTcTBUE aPTHKIIA.

Grammar practice.

vy, T
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Tema 18. Student Budget
and Job Placement

1. Creating a student budget plan.
2. Student employment.

3. CV and covering letter.

4. Working at an office.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Jay, T
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Tema 19. Hactosiiue Bpe-
MeHa. YroTpebieHue u
crocoObl 00pa3oBaHUs

1. The Present Indefinite Tense. Ynorpebuienue u croco-
OB 00pazoBaHMsI.

2. The Present Continuous Tense. YnotpeOneHue U cro-
coObI 00pa3oBaHUs.

3. The Present Perfect Tense. Ynorpe0ieHue u crnocoObt
oOpazoBaHws.

4. The Present Perfect Continuous Tense. YnorpeOnenue
1 crtocoObl 00pa30BaHus.

Grammar practice.

vy, T
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Tema 20. Academic Tradi-
tions

1. The importance of college traditions.

2. University traditions: Marathon Monday.

3. University traditions: Dragon Day.

4. University traditions: Beer Bike vs. Little 500 Bike
Race.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

P, T
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Tema 21. [Tpomenmue Bpe-
MeHa. YnoTtpebiieHue u

1. The Past Indefinite Tense. YnotpebneHre u crocoOb
o0Opa3oBaHwUsl.

vy, T




HaunmenoBanue pasnena

TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA

dopma
TEKYILETo
KOHTPOJIA

Croco0bl 00pa3oBaHUS

2. The Past Continuous Tense. YnotpebiaeHue u crioco0bl
o0OpasoBaHus.

3. The Past Perfect Tense. Ynorpebiienue u crocoobl 00-
pa3oBaHUsI.

4. The Past Perfect Continuous Tense. YmorpebieHue u
crocoObl 00pa3oBaHuUs.

Grammar practice.

27

Tema 22. Summer Educa-
tion and Orientation Pro-
grammes

1. Summer Education Programmes.

2. Summer Education: Oxford vs. Stanford and Yale.
3. Summer Orientation Programmes.

4. International ESL Exams.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Jay, T
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Tema 23. bynymue
BpeMeHa. YoTpebdieHue u
crocoObl 00pa3oBaHus

1. The Future Indefinite Tense. YnorpeGienue u criocoOb
oOpasoBaHHs.

2. The Future Continuous Tense. YnorpebieHue u croco-
OBl 0Opa3oBaHMsI.

3. The Future Perfect. Ynorpebienue u crmocodbl 006paszo-
BaHUsI.

4. The Future Perfect Continuous Tense. Ynotpe0biieHue u
crocoObl 00pa30BaHuUs.

Grammar practice.

vy, T
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Tema 24. Outstanding Sci-
entists and Alumni

1. What it takes to be a great scientist.

2. How to be a good alumnus.

3. Outstanding alumni: Ben Bernanke.

4. Qutstanding alumni: Mark Zuckerberg.
Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

P, T
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Tema 25. O630p Bcex aH-
TJIMACKUX BPEMEH

1. Hacrosiiue BpemeHa.
2. Ilpowenmvie BpeMeHa.
3. Hacrosmue BpeMeHa.
4. bynyuue BpeMeHa.
Grammar practice.

vy, T
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Tema 26. International Stu-
dent Exchange Programmes

1. Studying abroad.

2. International student exchange: Cambridge & Erasmus
exchange programmes.

3. International student exchange: Yale & the Fox interna-
tional fellowship.

4. International student exchange: Financial University
under the government of The Russian Federation.

Topical vocabulary.

Reading & Speaking.

Languages practice.

Y, T
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Tema 27. CornacoBaHue
BpPEMCH B aHTJIMICKOM SI3BI-
K€

1. CornacoBanue BpeMEeH B aHIVIMHCKOM s3bike. OOmiue
CBEIICHMUS.

2. O6pazoBaHue U YHIOTpeOJIeHUE BUI0-BPEMEHHBIX (POPM.
Grammar practice.

Iy, T

33

Tema 28. Crenenu cpaBHe-

HHUA UMCH IpUIaraTejibHbIX.

CpaBHUTENIBHBIE KOHCTPYK-

1. Wms npunararenbHoe, o0IIre CBeICHHS.
2. CremneHy cpaBHEHUS HIMEH NpUIaraTelbHbIX.
3. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIHH.

ry

10




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIIETO
KOHTPOJIS
uu. Hapeune. Crenenun Grammar practice.
CpaBHEHUs Hapeuuil. MecTo
Hape4Hs B IPEJIOKEHUH
Tema 28. Crenenu cpaBHe-
HUS UMEH npuiararenbubix. | 1. Hapedwe, oOuiue cBeneHus.
34 CpaBHuTtenbHble KOHCTPYK- | 2. CTerneHu cpaBHEHHs HApEUUU. T
uuu. Hapeune. Crenenu 3. Mecro Hapeuus B MPEATIOKEHUH.
cpaBHeHMs Hapeuwit. Mecro | Grammar practice.
Hape4Hs B NPEJIOKEHUH
1. What is money.
Glossary.
35 | Tema 29. Money ary P
Reading.
Languages practice.
1. Digital money.
Glossary.
36 | Tema 29. Mone .
y Reading. T
Languages practice.
Tewma 30. [Ipsimast u koc- 1. Ilpsimast 1 KOCBEHHAs peub, OOIIHE CBECHUSI.
37 | BeHHas peub. Crnoco6bl me- | 2. Crioco0Obl mepeBojia MpsIMOi pedr B KOCBEHHYIO. ry
peBona npsiMoit peuu B Koc- | 3. IloBenuTenbHble MpesioKEHNsI B KOCBEHHOM pedH.
BEHHYIO Grammar practice.
1. IlepeBo BEPAUTEIBHBIX MPEAJIOKEHUI U3 MPSMOi
Tema 30. I[Ipssmast u koc- PEBOLL YTBCPA el p
peun B KOCBEHHYIO.
BeHHas peub. CriocoOsl ne- .
38 - 2. Bompocel B kocBeHHOW peun Ilopsgok ciioB B T
peBojia mpsIMOM peyuu B KOC-
OTPHIIATEIIEHOM MPEIOKEHUH.
BEHHYIO :
Grammar practice.
1. Types of banks.
2. Commercial bank services.
Tema 31. Banks and Bank-
39 |. : Glossary. ay
ing Services .
Reading.
Languages practice.
1. Sending an account opening form.
40 Tema 31. Banks and Bank- | Glossary. T
ing Services Reading.
Languages practice.
1. CnoBoobOpa3oBanue; Hanbosee yrnoTpeOuTenbHble Cyd-
UKCBI U IPe(UKCHI CYIIECTBUTENbHBIX.
Tema 32. CnoBooGpa3oBa- ¢ ped ym
2. CrmoBooOpa3oBaHue;, HanOosIee yroTpeOuTeNnbHbIe Cyd-
HUe; Hanbouee yrnoTpeou-
41 (uKCHI U TPEPUKCHI TIaroJoB. Iy
TenbHbIe Cy(hPUKCHI U TIpe-
3. CrmoBooOpa3oBaHue;, HanOosIee yIoTpeOUTeNbHbIE Cyd-
¢uxkcel. [Ipeanoru u coro3sl
(uKchl ¥ npeuKChl MpuiIaraTeabHbIX.
4. Grammar practice.
1. Tpennoru mecra.
Tema 32. CnoBooOpazoBa- | 2. Ilpensyoru BpeMeHH.
40 | HM€; HanOoJsee ynoTpeou- 3. Ipemnoru ¢ 1pyruMu 3Ha4EHUSIMH. T
TenbHbIe Cypukcel U ipe- | 4. COYMHUTENHHBIE COIO3BI.
¢uxkcel. [peanoru u coro3sl | 5. TloguUHUTETBHBIE COIO3BI.
Grammar practice.
1. History of International Trade.
43 Tema 33. International Glossary. p
Trade Reading.

Languages practice.

11




dopma

No HaunmenoBanue pasnena TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIIETO
KOHTPOJIS
1. Protectionism.
44 Tema 33. International Glossary. T
Trade and Traditions Reading.
Languages practice.
Tewma 34. MonanbHbIe ria-
rOJIbl, OOIINE CBECHUSI.
» 00 - 1. MoganbHbI€ TJ1aroisl, O0IIKe CBEIECHUS.
MomanpHBIE Taroasl can,
2. MopainbHble r1aroisl May.
45 | may. MoaanbHbI€ TJIaroJibl. ry
3. MojanbpHbIe T1arojsl can.
I'marousisl, BeIpaxkaromue .
Grammar practice.
JOJKEeHCTBOBaHUE MUS,
should, ought to
Tema 34. MonanbHbBIE TJ1a-
1. T'maroibl, BeIpaXkarouiye JOJKEHCTBOBaHUE MUSL.
TOJIBI, OOIIHME CBEACHMUS.
2. T'marosbl, BbIpakarolue JODKeHCTBOBaHKMe have to, be
MonanbHbie TIaroisl can, to
46 | may. MopanbHBIC TJIaroJbl. ' T
3. I'maronbl, BeIpakarolive aoJDKeHCTBOBaHme Sshould,
['marossl, BeIpakaroue ought to
JOJDKEHCTBOBAaHKME MUSE, : .
Grammar practice.
should, ought to
1. State revenue.
- Glossary.
47 | Tema 35. Public Finance ary ay
Reading.
Languages practice.
1. State expenditures.
- Glossary.
48 | Tema 35. Public Finance ary T
Reading.
Languages practice.
2. CrpanatenbHbIH 3aJ10T.
. 3. 3naueHue u ynorpebIeHNe CTPaIaTeIbHOTO 3aJI0Ta.
Tema 36. CtpanarenbHbIN ynu p pal
49 sallor 4. CtpamatenbHbIH 3aJ0T. Iy, T
5. O06pa3oBaHue CTPaJATENBLHOTO 3aJ10Ta.
Grammar practice.
1. Corporate Finance.
50 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. p
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. Accounting vs. Financial Accounting.
51 Tema 37. Corporate Finance | Glossary. T
and Accounting Reading.
Languages practice.
1. He e ¢o aroJjia, oOIIue CBEACHUSI.
Tema 38. Hennunslie popmel SHMUHBIC (HOPMEI 11aroia, 00umHe CBeAeHus
2. 3HaueHHe U ynorpediieHue HHQUHUTHBA.
52 | rnarona. UapuauTHB. e- ry
i 3. Ob6pa3oBanue HHPUHUTHBA.
PYHA Grammar practice.
1. Henuunsie ¢popMsbl T1arosa, oOIue CBEACHUS.
Tema 38. Hemuambie Gopmer 2. 3HayeHHe 1/1Cb pOT eOJIeHne ’re H; ust g
53 | rmaroma. UaduanTus. ['e- ' ynotp Py T
- 3. OOpa3zoBaHue repyHIHS.
PYHA Grammar practice.
1. Different types of financial markets.
. . Glossary.
54 | Tema 39. Financial Markets ary Yy
Reading.
Languages practice.
55 | Tema 39. Financial Markets | 1. Stock exchange and security types. T

12




dopma
No HaunmenoBanue pasnena TemaTuka 1a00paTOPHBIX 3aHATHA TEKYIIIETO
KOHTPOJIS
Glossary.
Reading.
Writing.
1. Henuunsie popmsl riaromia, oOume cBe1eHus.
Tema 40. Hennunsie popmer Gop » Q0I A
2. 3nauenue u ynorpeduenue IIpuuactus I.
56 | rmaroua. [Mpuvactue . ry
3. Oo6pazoBanue [Ipuuactus .
[Tpuuactue |1 .
Grammar practice.
1. Henuunsie popmsl riaromia, oOume cBe1eHusl.
Tema 40. Hennunsie popmer Gop » Q0I A
2. 3nauenue u ynorpedinenue [Ipuuactus .
57 | rnaromna. [Ipuyactue |. T
3. Oo6pazosanue [Ipuvactus Il.
[Tpuuactue |1 .
Grammar practice.
1. The Intenational monetary fund.
58 Tema 41. International Fi- Glossary. p
nancial Organizations Reading.
Languages practice.
1. The world bank group.
59 Tema 41. International Fi- Glossary. T
nancial Organizations Reading.
Writing.
1. YnorpeGnenue Gppa3zoBbIX TIaroyios.
Tema 42. YnorpeGiienue 2. TloBenurenbHOE HAKJIOHEHHE.
60 | ¢dpa3oBBIX IIIAr0JIOB. 3. CocnaraTebHOE HaKJIOHEHHE. ry,T
Haxknonenne 4. Yci0BHOE HaKJIOHEHUE.
Grammar practice.

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 00eceYeHUs JJI CAMOCTOATEIbHOMH padoThl 00yYAOIMXCH
o JUCUMIIMHE (MOTYJII0)

Ne Bux CPC [lepeuensb y4eOHO-METOANIECKOTO 00ECTICYSHHSI TUCIIMIITMHBI TIO BBITION-
HEHUIO CAMOCTOSITEIILHON pabOThI
1 [TpopaboTka yueOHOTO CamocTrodrenbHas paboTa CTYJAEHTOB: METOIMYECKNE PEKOMEH AU
Marepuaia Juis 6akanaBpoB HarpasyieHUs moaArotoBku 38.03.01 DxoHomuKa,
2 [ToaroToBka K TEKyIieMy | yTBEp>KACHHBIE Kadeapoil SKOHOMHUKH U MEHEHKMEHTa (IpOoTOKoT Ne8
KOHTPOJIIO ot 20.04.2020 r.)
3 | llogroroBka pedeparoB | ITrceMeHHBIE paOOTHI CTYIEHTOB: METOAMYECKHE PEKOMEHIAIINH JITIS
OakanaBpoB HampasieHHus noarotToBku 38.03.01 DkoHOMUKa, yTBEp-
4 Brinosmenne ynpaxie- KJIeHHBIE Kadeapoli SIKOHOMHUKH U MEHEKMeHTa (TIpoTokoi Ne8 ot
1505071 P s P
20.04.2020r.)
JlaGopaTopHbie pabOThI CTYJACHTOB: METOIMYECKHE PEKOMEHIAIIUH IS
5 Brimonnenue nabopa- OakanaBpoB HampasieHus nmoarotoku 38.03.01 DxoHoMuUKa, yTBEp-
TOPHOI pabOTHI KIIeHHBIE KadeIpoit SKOHOMUKH U MEeHEeDKMeHTa (TpoToko Ne8 ot
20.04.2020.)

Y4eOHO-MeToInYeCKUe MaTepHaIbl A1l CAMOCTOSTEIbHON paboThl 00yJaroIUXCs U3 YHCIIa HHBAJIUAOB U
JIUI] C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTAMU 3710poBbs (OB3) npenocrapinstores B hopmax, aIalTHPOBAHHBIX K
OTPaHUYEHUSM HX 3/10pPOBbS U BOCTIPUATHSA HHPOPMALIUU:

JInst man ¢ HapyIeHNUsAMU 3pEHUS:

— B [1€4aTHON (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM;

— B (hopMe 3IIEKTPOHHOT O JOKYMEHTA.

JInst an ¢ HapyIeHUs MU CITyXa:

— B I1e4aTHOH (hopme;

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
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I[JIH JIAI ¢ HAPpYUIICHUAMU OIMMOPHO-ABUI'ATCIIBHOIO alllapara:

— B IIeYaTHOU (opme;

— B hopMe IEKTPOHHOTO TIOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeYeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA 00YUYaIOIINXCSl.

3. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOT'MHA

B mporiecce n3ydeHus JUCHUILIMHBI 3aHATUS JJA0OPATOPHOTO TUTIA SBJISIOTCS BeaymuMu (Gopmamu 00y-
YCHUS B paMKax 00pa30BaTeIbHON CUCTEMBI.

B yueOHOM mporiecce UCTIONB3YIOTCS CIeAYIoIne 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOIOTHUH:

— TEXHOJIOTHS MPOOJIEMHOTO OOYUYCHHS: TTOCIISIOBATEIBHOE H IIEJICHAIPABICHHOE BBIIBUKCHHUE TIEPE]T
CTYJICHTOM TIO3HABaTEIILHBIX 33]1a4, pa3pemiasi KOTOpPbIe CTYJACHTH aKTUBHO YCBAaWBAIOT 3HAHMUS;

— TEXHOJIOTHS pa3BUBAIONICTO O0YUYCHHS: OPUEHTAIIUS YIeOHOT0 TIpoIiecca Ha MOTESHIHATIbHBIE BO3ZMOXK-
HOCTH YEJIOBEKA M UX PEeaTH3alHIo;

— TtexHonorus audQepeHupoBaHHOTO 00YICHHS: YCBOCHHE MPOTPAMMHOI0 MaTepraia Ha Pa3IMuHbIX
TUTAHUPYEMBIX YPOBHSX, HO HE HUXKE 00513aTEIIBHOTO;

— TEXHOJIOTHS aKTUBHOTO (KOHTEKCTHOT'0) OOYYEHUS: MOACIHUPOBAHUE TIPEAMETHOTO U COIIMATIBHOTO CO-
nepykanus Oynyieit mpodeccHoHaIbHOM eI TeIbHOCTH;

Taxkxe pu OCBOCHUHW JUCIUIUIMHBI B y4€OHOM TIPOIECCE UCIOIB3YIOTCS aKTUBHBIC M WHTEPAKTHBHBIC
(B3aumoselicTByomKe) HOPMbI MPOBEICHUS 3aHITUH.

JUJist A1l ¢ OTpaHWYCHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBBSI TIPEyCMOTPEHA OpPraHU3alus KOHCYJIBTAUN C
UCIIOJIb30BaHUEM AJICKTPOHHOU TIOYTHI.

4. OHEHOYHBIE CPEACTBA JJISA TEKYIIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTHU U
MMPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUA

4.1 DoHJ O1LIEHOYHBIX CPEaACTB AJisl MPOBEACHUA TEKYIIECI0 KOHTPOJIsA

@OoH/1 OIICHOYHBIX CPEICTB M0 AUCIUILTHHE 0()OPMIIEH KaK OTACIbHOE MPUIIOKEHUE K paboyei mporpam-
Me.

IIpuMepHbIE TeMbI pedepaToB

Tema 3. Cities and Villages
1. Industry and Agriculture of the UK and the USA.
2. Population of the UK and the USA.
3. Types of Business in the UK and the USA .
4. Russia.
5. Other countries.

IIpumepHbIe JekcHYecKHe YIPaKHeHUs!

Tema 1. Making Contacts
Topical Vocabulary

To exchange business cards OOMeHUBATHCSI BU3UTHBIMU KaPTOUKaAMH

Translation services [lepeBonueckue yciayru

To introduce smb to smb [IpencraBasTh KOro-mmdbo KOMy-au0o

To arrange a meeting Opranu30BbIBaTh (JOrOBapHBaThHCS) BCTpedy (coOpaHue, 3ace-
JTaHuE)

To attend smth ITocemare, NpUCYTCTBOBATH

A wine producer [Tpon3BouTENh BHHA

To be in the wine (translation...) business BbITh 3aHATEIM B cpepe MPOn3BOACTBA BUHA (3aHUMATHCS Tepe-
BOJTYECKOM JICSITEIIBHOCTHIO)

To work for a company / a person PaGorars Ha KOMMaHUIO / YeIOBEKA
To meet smb [To3HAKOMUTBCS ¢ KEM-TTHO0
To specialize in smth/in doing smth Crieninanu3upoBaThCs B 4EM-THO0

14


https://slovo.ws/topic/russia/
https://slovo.ws/topic/country/

A wine-producing country CrpaHa-nmpou3BOIUTENb BUHA

A key person Baxnplii yenoBek, kitoueBas Gurypa (mepcoHa)
Russian cuisine Pycckas kyxHs (KyJTMHApHOE HCKYCCTBO)

A business trip Komanauposka

To run a company (a project...) Bo3srnapnsars komnaHuio (PyKOBOJIUTE IIPOEKTOM)
To come from BeITh pogoM u3

To commute from...to... E3nuth u3 npuroposa B ropo Ha paboTty

To compete with smb CopeBHOBATHCS ¢ KEM-JIHOO.

To travel on business E3authk o pabore Kyaa-auoo

To go out with smb I'yiate ¢ keM-1160

A visitor profile Nudopmanus o moceTurene

An employer / an employee Paboroaarens / pabOTHUK, COTPYIAHUK

To make a phone call CnenaTh 3BOHOK

To make an arrangement JloroBapuBaThCs

To do activities 3aHUMATBCS PA3HBIMU BHAMU JICSTEIBHOCTH
To have a flexitime Nmeth rubkuii (CKOIB3sInii) rpaduk paboThI
To communicate with smb O6miarbes ¢ kKeM-1uoo

To make an appointment Haznauuth (10roBOpUTHCS 0) BCTpEUy

To come to visit smb Hagemniats koro-nmoo

To decrease a risk YMeHbImath(cs) pUcK

To increase costs YBennuuBarth(cs) U3AEPKKU

To look forward to doing smth Xnate ¢ HeTepIICHHEM YEro-Inbo

An experience in smth/doing smth OmnpIT B uéM-1100

To attract customers [IpuBnekars nokymnarenen

To hold an exhibition [TpoBOIUTH BBICTABKY

To take place (a conference, an action...) [IpoucxoauTh, MPOXOIUTH

1. Match words 1-15 with their synonyms in italics, translate and memorize them. Think of sentences
with the words from the box.

1) to run (acompany) | 9) toproduce | to fall = an occasion = pricey = to be fond of = occu-
2) to decrease 10) to be from | pied = a consumer = to manufacture = at the moment
3) to increase 11) at present * a buyer = to come from = to contain * main * em-
4) to include 12) ajob ployment = to socialize = important * to go down = to
5) key (people) 13) to sell enjoy = a purchaser = fo grow = dear * to manage *
6) to communicate 14) to like to go up * to adore * a post » nowadays * to mix * to
7) an event 15) expensive | retail = to own * to make * to head = to drop * to
8) a customer 16) busy rise * to have * a position * today

2. Translate the dialogue into English

Anexc ecmpeuaem epynny UHOCMPAHHBIX MYPUCHOE

AJIEKC: [Ilpocture, u3 kakoi Bel crpanb1?

OPUK: U3 IIenum.

AJIEKC: Bpsl xuBére B CTOKTr0ONbME?

OPUK:  Her, s )xuBy B HEO0bIIOM ropojke Ha cesepe LlIBernu. [To3BoabTe MHE TIPEACTaBUTD
Bawm cBoro noapyry Jlrocu.

AJIEKC: Pan no3HakoMUThCS.

OPUK:  Jlocu u3z Ppannum, u3 [lapmwxka. Ona dpanmyxkenka. Kcratu, Ber roBopurte mo-
¢bpaniyzcku?

AJIEKC: botocs, uto HeT. S pa3roBapuBaio Ha JIByX WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX: aHTJIMHCKOM M HC-
naHckoM. OJTHaKO s MPEANOYUTAI0 UCTIAHCKHUM, TOCKOJIbKY 3HAIO €T0 JIYYIIE.

OPUK:  O! IlpekpacHo! JItocu 10BOJBHO XOPOIIO TOBOPUT Ha ucnanckoM. E€ mama u3 FOxxHoM
AmMepuku. Uto kacaercs MEHs, TO s HE YMEIO FOBOPUTh IO-MCHAHCKH, HO MOHUMAIO
IIOYTH BCE.

AJIEKC: Bpl HEe XOTUTE IPUCOETUHUTHCS K OCTAIbHBIM CTYJEHTaM?

SPUK: C ynoBoascTBUEM!

3. Find English equivalents for the following phrases in Russian.
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[Tocemare MeXayHapOIHbIE KOH(PEPEHIINH, OpaTh HHTEPBBIO Y BAXKHBIX MEPCOH, PYKOBOAUTH OIOPO MEPEBOIOB,
CIICHUAIN3UPOBATLECA B UTAJBAHCKOM BHHEC, IIPUHUMATh BAXXHBIC PCHICHUA, ACTYCTHPOBATH W JaBaTb OLICHKY
BHHY, yU4aCTBOBaTh B KOHKYpCE, TOBOPUTH Ha TPEX €BPOIEHCKUX A3bIKaX OErio, caenarb HEOOXOJUMbIE TIPUTO-
TOBJICHUS K KOH(PEPEHITUH T10 TIPOJIaXkaM, COBEPIIUTH OMMOKY, UCIIOIb30BaTh HHTEPHET AJISI OOIIEHUS C JIFOIb-
MU CO BCETO MHpa, MOKUMATh PYKH ¢ KeM-TH00, MPEICTABUTh CBOETO KOJUIETY APY3bsSIM, aHTIIMHCKHUIA S3BIK KaK
MePBbIii MHOCTPAHHBIN S3bIK, MHOTOJICTHHI OIBIT pabOTHI B cpepe MPOU3BOJICTBA BUHA, MOOYXAaTh (YOSKIATh)
MOKYyTaTese mpuodpecTu ToBap, ObITh 3aMHTEPECOBAHHBIM B MPOU3BOJICTBE KAYECTBEHHOTO BHHA, 00eaaTh B
PECTOpPAHC 110 0COOBIM ClIy4dasM, CTpaHa ITPOKUBAHUA.

4. Translate the dialogue into Russian. Learn it and then reproduce it in class. Think of a similar situa-
tion and role play your dialogue.

VICTOR: Thank you very much.

SAM: Hello, I don’t think we’ve met. Sam Eriks.

VICTOR:  Victor Tang. Pleased to meet you.

SAM: And what company are you from, Mr Tang?

VICTOR:  OceanWide. I’'m the sales representative for this region.

SAM: Ah yes. | know your company. Your business is expanding very rapidly at the
moment.

VICTOR: Yes, we’re doing quite well. And you? Who do you work for?

SAM: Actually I work for myself. I’'m head of a small export and packaging company.

We specialize in seafood.
VICTOR: It’s a growing market.

SAM: Yes, but a very competitive one, Mr Tang.

VICTOR: Please call me Victor.

SAM: Sam. Victor, let me introduce you to someone. Lin — this is Victor Tang — he’s the
regional rep. for OceanWide. This is Lin Chan, my sales manager.

LIN: How do you do, Mr Tang?

VICTOR: I’'m very well, thank you. Nice to meet you, Ms Chan.

LIN: And you.

VICTOR: Can | get you another drink?

LIN: Thank you.

5. Read the script from a BBC programme about formal greetings and comment on difference between
formal and informal greetings.
Hello! I'm Jackie Dalton. This programme is about greetings and the language you might use if you’re greeting
people in quite formal situations, when you want to sound polite.
The greeting “Good morning, sir/madam” sounds very formal. It gives extra status or importance to the person
you are talking to and there are several situations where you might hear it. One of the most common situations
is in the service industry. It could be a hotel receptionist talking to a guest, a waiter talking to a customer in a
restaurant. Or it could be in a shop — anywhere where people are dealing with customers or clients.
If a waiter says “good evening, sir/madam” you would just reply with “good evening” but you wouldn’t say
“good evening, sir” back. This is because, in this particular situation, you are the one with a higher social stand-
ing here, so you don’t need to show this extra sign of respect. Likewise, if you walk into a hotel and the recep-
tionist says “good afternoon, madam/sir”, it would usually sound strange to say “good afternoon, madam/sir”
back. In the service industry there are other situations where you might hear “sir” and “madam”. For example:
“Good morning, sir/madam. It’s a real honour to have you here”.
The situation that makes me think of is of greeting a VIP — perhaps a very important politician or leader who
you meet. In some cases, people use it when they are greeting someone much older than they are, as a sign of
respect. Or you may occasionally hear it in the workplace, where employees want to show respect for their su-
periors.

- Good morning, sir.

- Hello, James.
You use might “sir” or “madam” in the service industry, with VIPs, with much old people and, sometimes, with
bosses at work. But, as well as using these kinds of words, what else is it that makes language in greetings
sound more formal and polite? Here are two different versions of a greeting between James and his boss Mr
Jones.
Dialogue 1 Dialogue 2
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- Morning! - Good morning, Mr Jones.

- Hi! How’s it going? - Hello, James. How are you?
- Good thanks — you? - DI'm very well, thank you. How are
- Yeabh, fine. you?

- Fine, thank you.

The second greeting is more formal. One of the most obvious differences is in how long the phrases are. ‘Good
morning’ sounds more formal than “morning” because ‘morning’ is shorter and it’s an easier way of greeting
someone. “Hello” is also a bit more formal than ‘hi’. “I’m very well, thank you” also sounds more formal than
“fine, thanks™ or “good, thanks” again, mainly because it takes longer to say. This doesn’t mean you should
never say “hi” in formal situations, it’s just that if you want to sound more polite, using more complete words
and phrases will help.

Words that are longer tend to sound more formal and polite, while shorter, abbreviated words are more likely to
sound informal and friendly.

IIpumepHbIe rpaAMMATHYECKHE YIIPAYKHEHUS

Tema 2. Uma CYmIeCTBUTECJ/IBLHOE, Oﬁllllfle CBeACHUA. HcuncaseMble 4 HEHCUHUCIAIEMBIE

CYInECTBUTEC/IbHDBIE. OﬁpazoBaHne MHOKECTBCHHOTI'0 YU CJIA MMCH CYIIECTBUTEIbHBIX
1. Give the plural of the following nouns.
Face, portfolio, swine, house, tomato, hearth, mother-in-law, basis, clergyman, ox, cry, key, fox, downfall,
looker-on, rock, bush, enemy, leaf, roof, genius, hero, bunch, sheep, ship, criterion, youth, journey, penknife,
man-of-war, loss, datum, goose, deer, pie, Englishwoman, wolf, mouse, formula, bath, volcano, possibility, for-
get-me-not, foot, handkerchief, thief, crisis, stepdaughter, birth, echo, finger-tip, court martial, joy, mischief-
maker, extremity, spy, lie.
2. Use the appropriate form of the verb.
1."There ___ money in my pocket," | said to the porter. (is, are) 2. | know my hair ___ beautiful, everybody
says so. (is, are) 3. The works ___his country, his home, his reason for being. (was, were) 4. These white
swine ___ not live. (does, do) 5. Means ____ easily found. (was, were) 6. ...this watch __ a special favourite
with Mr. Pick wick, having been carried about... for a greater number of years than we feel called upon to state,
at present. (was, were) 7. "Good," | said. "No one shall tell me again that fish __ no sense with them." (has,
have) 8. The deer ___ ravaging the man's fields. (was, were) 9. Money __ so scarce that it could fairly be
said not to exist at all. (was, were) 10. | was here before the gates  opened, but | was afraid to come
straight to you. (was, were) 11. The papers ___ dull, the news ___ local and stale, and the war news ___ all
old. (was, were) 12. At Capracotta, he had told me, there ___ trout in the stream below the town. (was, were)
13. The sugar-tongs _____ too wide for one of her hands, and she had to use both in wielding them. (was, were)
14. Her hair ____ loose and half-falling, and she wore a nurse's dress. (was, were) 15. And the baggage
apparatus and appliances. (contain, contains) 16. The china __ good, of a delicate pattern. (was, were) 17.
The nurse's wages _ good. (was, were)

IIpumepHbIe TECThI

Tema 1.Making Contacts
1. The country’s economy is in crisis. Unemployment quickly.
a) isrising
b) rises
C) rose
2. If I knew anything about the matter, | you.
a) will tell
b) would tell
c) would have told
3. The line was shut down for two hours as a result of damaged machinery.
a) production
b) delivery
c) control
4. The unemployment is the percentage of the labour force which is out of work.
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a) rate

b) product

C) average

5. As the field survey shows, very customers (about 6 %) find the design of our goods attractive.
a) little

b) few

c) afew

6. A successful manager must be in his/her own ability to deal with difficult situations and show the
qualities of leadership.

a) confident

b) initiative

c) accountable

7. The Intel Corporation is biggest producer of microchips.

a) a

b) the

c) an

8.1 on the final report all day yesterday. Tomorrow I'm making a presentation.

a) had worked

b) have been working

c) was working

9. Information on prices is available to brokers throughout the world.

a) share

b) market

c) trading

10. Our new packaging is attractive the previous one. As the result the sales have risen
this month.

a) as...as

b) more ... than

C) most ...as

4.2 DoHJ O1LIEHOUYHBIX CpPpEaACTB 1Jisl MPOBEACHUS l'[pOMe)KyTO‘-lHOﬁ arrecranuu

3agaHus K 3a4eTy
1 cemecTp
C 1enpo MPOBEPKU 3HAHUI U YMEHUN H3Yy4YE€HHOM AMCHMILIMHBI KaXKIbIH CTYAEHT IOJY4aeT CIeryo-
MU maKeT:
Yactp A (mIpoBepka TEOPETUUYECKUX 3HAHMI) - MHGOPMaLlMOHHBIN TeCT, BKItovaromuil B ceds 30 3ana-
HHUM.
Yactp A TECTOBOTO 3aJaHMsI BKIIOYAET B ceOs:
- BbIOOp NPaBUIIBHOTO OTBETA;
- MHOXECTBEHHBII BBIOOD;
- YCTaHOBJIEHUE COOTBETCTBUSI;
- YCTaHOBJICHHE NTPAaBUIILHOM MOCIIEIOBATEIBHOCTH;
- 3aKOHYUTH IIPEJJIOKEHHE.
3a KaXkJpli MpaBUIIbHBIN OTBET — 1 Oaa.
MaxkcumanbHoe KonudecTBo 6amioB — 30.
Yactp B (mpoBepka mpakTHUYECKUX 3HAHUI U YMEHUHN) - KOMIUIEKCHBIM MPaKTUUYECKUM TECT, BKIIOYAIO-
i B ce0s 10 3a1aHMil OTKPBITOTO TUIIA CO CBOOOHBIM OTBETOM.
3a KakJplii MpaBUWIIbHBIN OTBET — 4 0aioB.
MaxkcumanbHoe KomudecTBo 6amioB — 40.
Yacts C (mpoBepka MpaKTUYECKUX 3HAHUN M YMEHWH) - KOMIUICKCHBIN MPAKTHYECKUHA TeCT (MMMChMEH-
HOE 33/1aHue), BKIIOYAIOUINHA B ce0s 3 3a/1aHUs MOBBIIIEHHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH OTKPBITOTO TUIA C pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.
3a Kax /bl paBUWIbHBIN O0TBET — 10 GaoB.
MaxkcumanbHoe KoaudecTBo 6amioB — 30.
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BOHpOCLI IJIS MOATOTOBKH K 3K3aMECHY

2 cemecTp

1. Making Contacts.

2. WNwms cymecTBuTEIRHOE, OOIINE CBEACHUS.

3. Wcuncisiemsle ¥ HeucUUCIAEMEBIE CYHICCTBUTCIILHBIC.

4. (OOpa3oBaHME MHOXKECTBEHHOT'O YKCIIAa UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX.

5. Cities.

6. Villages.

7. The United Kingdom.

8. The United States of America.

9. HpHTH)KaTeHBHBIﬁ naacxK MMCH CyIICCTBUTCIIbHbBIX.

10. TMopsaok CIIOB B aHTJIMHCKOM MPEIOKEHUH.

11. Leisure Time.

12. Economy of the USA.

13. MecroumMeHnus (JMYHBIC, IPUTSDKATEIBHBIC, YKa3aTEIbHBIC).

14. Mecroumenus (BOIPOCHTEIBHBIE, BO3BPATHBIE).

15. National Customs.

16. Traditions.

17. KonmvecTBeHHbIE MECTOUMEHHS.

18. Heompenenénnpie MecTouMeHHs SOME, any, OTpHUIIATEIbHOE MECTOMMEHHE NO.

19. Travelling.

20. Tourism.

21. KonnuectBenurnie YU CIUTCIIBHBIC, ITOPAJAKOBBIC YNCIUTCIIBHBIC.

22. Vuotpebienue obopota there is, there are.

23. Outstanding Personalities of the Modern Era.

24. Be3nuvHbIC U HEONPEICICHHO-IMYHBIC MTPEIOKCHUSI.

25. Cnpspkxenue u ynotpebienue riaroia to be, to have.

26. From a Global Language to a Global Culture.

27. Global English.

28. The System of Higher Education.

29. OCHOBHBIE TUIIBI BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIOKEHUH.

30. Academic Mobility.

31. Aptukib. YnorpeOieHne onpeeeHHOTO i HEOTIPEISIEHHOTO apTHKIIS.

32. YnorpeGieHnue apTUKIIs ¢ reorpaduuecKiMU Ha3BaHUSMU.

33. Student Budget.

34. Job Placement.

35. Hacrosmmme BpemeHa. YmorpeOiienue u  crmocoObl  obOpasosanust (Present Simple, Present
Continuous).

36. Hacrosmue BpemeHa. Ynotpebienue u criocoobl oopazoBanus (Present Perfect, Present Perfect Con-
tinuous).

37. Academic Traditions.

38. Ilpomemmue BpeMeHa. YnorpebieHue 1 ciocoosl oopazosanus (Past Simple, Past Continuous).

39. Ipomenmue BpeMena. Ymorpebsenue u crocodbl oopasosanus (Past Perfect, Past Perfect Continu-
ous).

40. Summer Education.

41. Orientation Programmes.

42. bynyume BpeMeHa. Ynotpebienue u cnocodsr oopaszosanus (Future Simple, Future Continuous).

43. bynymme BpemeHa. YnorpebieHue u criocoosl oopasosanus (Future Perfect, Future Perfect Contin-

uous).

44. Outstanding Scientists.

45. Alumni.

46. O0630p Bcex anrmiickux BpemeH. (Simple Tenses, Continuous Tenses).

47. O630p Becex anrmiickux BpemeH ((Perfect Tenses, Perfect Continuous Tenses).

48. International Student.

49. Exchange Programmes.

50. CormacoBaHue BpEMEH B aHIJIMICKOM SI3BIKE.
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3ananus K 3a4eTry
3 cemecTp

C uenbro TpOBEPKH 3HAHUM U YMEHUM W3YYEHHOW JUCHUMIUIMHBI KaXKIbIA CTYAEHT MOJy4aeT CIEeayI0-
I aKeT:
Yacte A (mIpoBepKa TEOPETUYECKUX 3HAHUH) - HH(OOPMAIMOHHBINA TECT, BKIoUaromui B ceds 30 3aza-

HUH.

YacTte A TECTOBOTO 3aJaHus BKIKOYACT B cebs:

BBIOOp MPABUIIBHOTO OTBETA;

MHO>KECTBEHHBIH BBIOOD;

YCTaHOBJICHHE COOTBETCTBUS;

YCTaHOBJICHHE PABIIBLHOM 1TOCIE0BATEIbHOCTH;
3aKOHYUTH TPEATIOKEHHE.

3a Kaxblii MpaBWIbHBIN OTBET — 1 Oasa.

MakcumanbHoe KojandectBo 0amnos — 30.

Yactes B (mpoBepka mpakTHYECKUX 3HAHWW U YMEHH) - KOMIUICKCHBIM MPAKTUYECKHI TECT, BKIIOYAL0-
it B ce0st 10 3agaHmii OTKPBITOTO TUTIA CO CBOOOIHBIM OTBETOM.

3a KaXapli IPaBUILHBIN OTBET — 4 0aJIIoB.

MakcumanbHoe KojanuecTBo 0aimios — 40.

Yacte C (mpoBepka MpaKTHUECKUX 3HAHUI U YMEHMI) - KOMIUIEKCHBIM MPaKTUYECKUIl TeCT (MUCbMEH-
HOE 3aJ]aHue), BKITIOYAIOIIMN B ce0s 3 3a/aHusl MOBBIIIICHHOTO YPOBHS CJIIOKHOCTH OTKPBITOTO THUIIA C Pa3Bep-
HYTBIM OTBETOM.

3a Kax bl MpaBUIIbHBIN 0TBET — 10 Gaios.

MaxkcumansHoe KonudecTBo 6aios — 30.

RO ~NoO~wWNE

NRNRNONNMNNNONNNNNRPRPRRRPRERR R
CONPTERONPOOONDU R WNEO

Bonpocs! 1Jisi MOATOTOBKH K 3K3aMeHY
4 cemecTp

Crenenu CpaBHCHHA UMCH IIpUJIaraTCibHbIX.
CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUH.

Hapeune. Ctenenn cpaBHEHUS HAPEUUH.
Mecto Hapc€4us B MPEATIOKCHUH.

Money.

English and American money.
Counterfeiting money.

The use of precious metals.

HpSIMa}I 1 KOCBCHHAA pCub.

Crnioco0slI epeBojia NpsSMOi pedr B KOCBEHHYIO.
Banks.

Banking Services.

Bank guarantees.

Bank credits.

. CnoBooOpazoBanue; Hanboee ynoTpeOuTeabHble CyPPHUKCH U MPEPUKCHI.
. IIpemnormu.
. Coro3bl.

International Trade.

. Gross domestic product.

Inflation and deflation.

. MonanbHbI€e r1aroiisl, OOIKe CBEAEHHUS.
. MonanbHbIe raaroJisl can, may.
. MoganeHble riiarossl. [1aromnsl, Bepaxaronye qo/pkeHcTBoBanue must, should, ought to.

Public Finance.
Basic terms in foreign trade.
Insurance and other documents.

. CtpanarenbHbIi 3aJ10T.
. CrpanarensHbiii 3amor (Present).
. CrpanarensHbiii 3amor (Past).
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30. Crpanarenbhsiii 3anor (Future).

31. Corporate Finance.

32. Accounting.

33. Contracts.

34. Prices and terms of delivery.

35. Enquiries and offers.

36. Hemuunsie popmel rinarona. MapuanTHB.
37. Hemmunsie hopmel rinaromna. ['epyHaui.
38. Financial Markets.

39. Markets.

40. Hemuunsie hopmel riarona. [lpuuactue I
41. Henmuunsie popmel raarona. [Ipuuacrue .
42. International Organizations.

43. Financial Organizations.

44. The World Trade Organization.

45. The European Economic Community and the European Union.
46. YnorpebneHue Gppa3oBbIX TJIarojoB.

47. HaknoHenwue.

48. CocnararenbHOE HaKJIIOHCHHE.

49. VYcnoBHOE HaKJIOHCHHE.

50. IToBemuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

Kpurepun onieHuBaHus 0TBeTa HA IK3aMeHe

CryneHTsl 00s13aHbI CJaTh 9K3aMEH B COOTBETCTBHH C PACMHUCaHUEM M Y4EOHBIM IJIAHOM. DK3aMeH IO
JTMCUUIUIAHE TIPECIIEAYET LEeNb OIICHUTh padOTy CTYACHTA 32 KypC, MOJTyYSeHHE TEOPETUISCKUX U MPAKTUIECKUX
3HAHUU, UX MPOYHOCTh, PA3BUTHE TBOPUECKOI'O MBIIIJICHHS, MPUOOPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSTENLHOM pado-
Thbl, YMEHHE IPUMEHSTH IMOJTYUECHHbIC 3HAHUS JIJISl pELICHHs] IPAKTUYECKUX 3a/1a4.

Dk3aMeH - opma MPOMEKYTOUHOM aTTECTAalllH, B PE3YJIbTaTe KOTOPOTO 00YyJaroIIMiics MoIy4aeT OleH-
KY B YEThIpeX0aIbHOM 1IKalle («OTIIMYHOY, «XOPOLIO», «YAO0BIECTBOPUTEIBHOY, «HEYIOBIETBOPUTEILHO»). Oc-
HOBOH JUIsl ONpE/IEICHUs OLIEHKH Ha HK3aMEHaxX CIYXHUT 00BbEM M YPOBEHb YCBOCHHUS CTYAEHTaMM MaTepHala,
MIPEeyCMOTPEHHOT0 paboueill mporpaMMoi TUCIUIUINHBI.

HTorosas OlleHKa YyYUTHIBAET COBOKYIHBIE PE3yIbTaThl KOHTPOJIS 3HAHUN. DK3aMeH NpPOBOJIUTCA 1O OU-
jeram B yctHOU (opme B Buje onpoca. Conepkanue Owneta: 1-¢ 3a1anue (MpakTUYECKUE HABBIKK); 2-€ 3a/a-
HUE (JIeKCHYecKuit Bompoc); 3-e 3agaHue (rpaMMaTHYeCKUil BOTIPOC).

OrneHka «OTIMYHO» CTABUTCS, €CIIU CTYJIEHT INIyOOKO U MPOYHO YCBOWJ BECh NMPOTPAMMHBIN MaTepua,
HCYEPIBIBAIOIIIE, IOCIEA0BATENBHO, TPAMOTHO U JIOTHYECKH CTPOMHO €ro U3JIaraeT, TECHO YBSI3bIBAET TEOPHUIO C
MPAKTUKOM; UCIIONB3YET JICKCUUSCKUN MaTepuall, COOTBETCTBYIOIINI TPeOOBaHMAM y4eOHON MPOrpaMMOM IO
JUCLUIUIMHE; CIOCO0eH 0e3 omMOOK OTBETHTh Ha JIOMOJHUTENIbHBIE BOMPOCHI; NMPH BBICKA3bIBAHUN Ha 3a/1aH-
HYIO TEMY MCIIOJIb3YET CJOKHBIE I'paMMaTHYeCKUe KOHCTPYKLIMU (CIOKHBIE MPEUI0KEHUs, MTHPUHUTHBHbIE
00OpOTHI U T.I1.); HE AOMYCKAeT rPaMMaTHUECKUE OIMIMOKHU, MCKAXKAIOIIUX CMBICH, OOHApYKUBAET YMEHUE CaMO-
CTOSITEJIBHO 00001I1aTh M U3J1araTh MaTepual, He IOMmycKas OmuOoK.

OneHka «XOpolIo» CTaBUTCS, €CIM CTYAEHT TBEPAO 3HAET MPOrpaMMHBIN MaTepuall, TpaMOTHO U IO CY-
IIECTBY HM3JIaraeT €ro, He JOMYCKaeT CYLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE Ha BOIPOC, MOXKET MPaBUIBHO
IPUMEHSATh TEOPETUUYECKHE MOJIOKEHHS U BiIaJeeT He0OX0AUMBIMU HaBBIKAMU TPHU BBITOJTHEHUU MPAKTHUYECKUX
3a/1aHHM.

OneHka «yJOBJIETBOPUTEIBHO)» CTABUTCS, €CIIM CTYACHT YCBOWII TOJIBKO OCHOBHOI MaTepual, HO HE 3Ha-
€T OTIEeJIbHBIX JeTalied, JOMyCKAaeT HeTOYHOCTH, HEJJOCTaTOUHO IMpaBWIbHbIE (OPMYIUPOBKH, HApyIIaeT Mo-
CJIEZIOBATENbHOCTh B M3JI0KEHUU MTPOrPAaMMHOTO MaTepHaia U UCIBITHIBAET 3aTPYIHEHHs B BBIITOJHEHUHU MTPaK-
THYECKHX 3aJaHuMN.

OneHka «HEeyAOBIETBOPUTENBHO» CTABUTCS, €CIU CTYACHT HE 3HAET 3HAUUTEIbHON YaCTH MPOrPaMMHOI0
MaTepuaia, TOMyCKaeT CyIIeCTBEHHbIE OMIMOKH, ¢ OOJNBIIMMH 3aTPYAHEHUSIMH BBIIOJIHAET MPAKTHUYECKHUE pa-
OO0TBHI.

Kpurepuu onieHnBaHusi 0TBETA Ha 3a4eTe
3auer - popMa MPOMEKYTOUHOM aTTECTAllMU, B PE3ysbTaTe KOTOPOro OOYYaIOIIMiA MMOIydaeT OIECHKY B
IBYXOATbHOM IIKaJie («3aUTCHO», «HE 3aUTCHOY).
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OneHka «3a4TeH0» CTaBUTCS CTYIEHTY, KOTOPBIN POYHO YCBOWJ NPEAYCMOTPEHHBIN MPOrpaMMHBIN Ma-
Tepuai;, cBOOOJHO OPUEHTHUPYETCS B M3JIaraéMoOM MaTepHalie, UCIHOJIb3yeT JEKCHUYECKUIl MaTepHuall, COOTBET-
CTBYIOIIMH TpeOOBaHUSAM y4yeOHOI MPOrpaMMoOi MO AMCLUUIUIMHE, MPAaBUIBHO, ApTYMEHTHPOBAHO OTBETHJI Ha
BCE BOIIPOCHI, C NPUBEIAECHUEM IIPUMEPOB; MPU BLICKA3bIBAHUM HA 33JaHHYIO TEMY HUCIIOIB3YET CIO0XKHBIE TPaM-
MaTHYECKHE KOHCTPYKUUU (CIIOKHBIE MPEATIOKECHHSI, THPUHUTHBHBIE 00OPOTHI U T.IL.); HE JOMYCKAeT rpaMMa-
TUYECKHUE OIIMOKM, MCKaKAIOUIMX CMBbICT; 0e3 OMmMOOK BBIMOJHWI MpakTudeckoe 3afaHue. O0s3aTeabHbIM
YCIIOBHEM BBICTABJICHHOM OIICHKH SIBJISCTCS MPABWIbHAS Pedb B OBICTPOM WJIM YMEPEHHOM TeMie. JlomonHu-
TEJIbHBIM YCIIOBUEM IIOJIYyYEHHUs OLEHKHU «3a4YTE€HO» MOI'YT CTAaTh XOPOLIUE YCIIEXU IIPU BBITOJIHEHUH CaMOCTOSI-
TEJIbHOM U KOHTPOJIBHOM paboThl, CHCTEMaTHUYECKas aKTUBHAs paboTa Ha J1a00pPaTOPHBIX 3aHATHSX.

O1eHKa «HEe 3a4T€HO» CTABUTCS CTYAEHTY, MMEIOLIEMY CYLIECTBEHHbIE MPOOeNbl B 3HAHUU OCHOBHOI'O
MaTepuaa 1o Iporpamme, a TakKe J0INyCTUBLIEMY IPUHIMIIMAIBHBIE OINOKY IPU U3JI0KEHUU MaTepHuaa.

OHCHO‘IHBIG cpeacTBa 4Jjisi MHBAJIMAOB U JIML C OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 310POBbA BBI6I/IpaIOTCSI
C YYETOM UX MHIUBHIYAIbHBIX CUXO(PU3NIECKIX 0COOCHHOCTEH.

— [Ipu HGO6XOZ[I/IMOCTI/I HHBAJIMAAM U JIMIaM C OI'paHUYCHHBIMUA BO3MOXKXHOCTAMU 3JO0POBbA IMPCAOCTABIIA-
eTCsl IOTIOTHUTEIFHOE BPeMs ISl ITOJITOTOBKM OTBETA HA 3a4eTe,

— IIpY IPOBEJICHUU NPOLIEYphl OLIEHUBAHUS PE3YJIbTATOB 00YUEHHSI MHBAJIUOB U JIUI] C OTPAaHUYEHHbBIMU
BO3MOXKHOCTSIMH 37I0POBBsSI IIPEAYCMAaTPUBACTCSl MCIIOJIb30BAaHHE TEXHUYECKUX CPEACTB, HEOOXOJMMBIX MM B
CBiA3HU C MX MHAUBUAYAJIbHBIMU OCO6CHHOCT$IMI/I;

— TIPH HEOOXOIMUMOCTH JJIsl OOYYArOIIUXCSl C OTPAHUYECHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMU 3[JOPOBBSI I MHBAJIUIOB
mnpoucaypa ou€CHMBaHUA PE3yJIbTATOB O6y‘I€HI/I$I o JUCHUIINIMHC MOKET NPOBOJUTHCA B HCCKOJIBKO 3TAIIOB.

[Ipouexnypa oneHWBaHHS PE3yJIbTaTOB OOyYCHUS MHBAIHUOB U JIMIl C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3JI0OPOBBSI 110 JAUCIUILTNHE (MOJYIIO) MpeIyCcMaTpUBaeT MpeAoCcTaBleHne nHpopMayuu B GpopMax, agantupo-
BaHHBIX K OTPAaHUYEHHSM HX 3/10POBbsl M BOCIIPUATHS HH(POPMAIHH:

JUist 1 ¢ HApyIIEHUSIMH 3PEHHS:

— B IIeYaTHOW (hOpMe YBEINYCHHBIM HIPUPTOM,

— B (hpopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JIst L ¢ HapyIICHUSIMH CITyXa:

— B mieyaTHOU (hopme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JList an ¢ HapyHIEHUsIMH OITOPHO-JBUTATEIBHOTO aIIapara:

— B Ie4aTHoM (opme,

— B (popMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHBIN IepevYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTUHT€HTa 00yUYaroIUXCsl.

5. IEPEYEHB OCHOBHOI M JIOTIOJTHUTEIbHOM YYEBHOM JIMTEPATYPBI,
HEOBXOJUMOIi JJIS1 OCBOEHUSI JMCUMIIINHBI (MOIY.JIS)

5.1 OcHoBHasi JiuTepaTypa:

1 JleBuenko, B.B. Aurnwmiickuii s3bIK Ui OKOHOMHCTOB (A2-B2): yueOHmk 1ms By30B/
B. B. Jlepuenko, E. E. [lonranéea, O. B. MemepsikoBa. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2020. — 351 ¢. —
Pexxum noctyma: http://www.biblio-online.ru/bcode/450283

2 Hes3opona, I'. /. Aurnuiickmii s361k. ['pammarnka : yaeOHoe ocodue st By3os / I'. 1. HeB3opoga,
I'. . HukuTymkuHa. — 2-€ u3fl., ucrp. u gon. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2020. — 213 ¢. — Pexxum
noctyna: http://www.biblio-online.ru/bcode/451966

HJ’IS[ OCBOCHHMA NUCHUILIMHBI MHBAJIMAAMHU W JIMAMH C OITPaHUYCHHBIMHA BO3MOXHOCTAMHU 310POBbSA UMC-
FOTCA U3OaHHA B DJICKTPOHHOM BH/IC B 3JICKTp0HHO-6H6JII/IOTC‘{HOI>'I CUCTEMC «IOpaﬁT».

5.2 JlonoJHUTeIbHAS JIUTEpaTypa:
1. AHrImiicku# s3bIK st 5koHOMHUCTOB (B1-B2) : yueOHuK U mpakTukym uis By3oB / T. A. BapanoBckas
[1 mp.]. — 2-e uzn., nepepad. u gomn. — Mocksa : U3zgatensctBo HOpaiit, 2020. — 377 ¢. — Pexum nocryna:
http://www.biblio-online.ru/bcode/450053
2. EBcrookoBa, T.B. AHMMIACKMI s3BIK: JUISI DKOHOMHUYECKHX CHEIUAIBHOCTeH : Yy4eOHUK /
T.B. EctokoBa, C.U. JlokteBa. - 4-¢ wm3a. ,crep. - M. : @mmata, 2017. - 357 c. - Pexum nocty-
ma: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93663
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3. Kpacasuna, B. B. AHramiickuii s3bIK : BpeMeHa U MOJAJIbHbIE IJIarojisl : yuebHoe mocobue / B. B.
Kpacapuna. — 4-e¢ wu3g., crep. — Mocka : @OJIMHTA, 2019. — 140 ¢. — Pexum pgocryna:
https://e.lanbook.com/book/125347

4. KypsieBa, P. U. Aunrmmiickuii s36IKk. Bugo-spemennsie hopmel Tiiarosa B 2 4. Yacte 1 : yuebHOE 1MO-
cobue nns akagemuueckoro Oakanaspuara / P. . Kypsiea. — 5-¢ u3a., ucnp. u nomn. — Mocksa : M3garens-
ctBo FOpaiit, 2020. — 361 ¢. — Pexwum goctyma: http://www.biblio-online.ru/bcode/448382

5. Kypsesa, P. . Aurawmiickuii s3b1k. Bumo-Bpemennsie ¢popmsl rinarona B 2 4. Yacts 2 : yyeOHOe 1O-
cobue s akagemuueckoro OakanaBpuara / P. U. Kypsiea. — 5-¢ u3z., ucnp. u non. — Mocksa : M3naTensb-
ctBo FOpaiit, 2020. — 339 ¢. — Pexwum noctyna: http://www.biblio-online.ru/bcode/448381

6. JlaBpoBa, H.A. AHrno-pycckuii cioBapb. CoBpeMeHHBIE TEHICHIIUH B CJIOBOOOpazoBaHuu. KoHTamu-
HaHTHI [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : cioB. — DnekTpoH. gaH. — Mocksa : ®JIMHTA, 2016. — 208 c. — Pexum
noctyna: https://e.lanbook.com/book/84363

7. MouceeBa, T.B. AHrauiickuii s3bIK JJII OKOHOMHCTOB : y4eOHOe mocoOue [uis BY30B /
T. B. Mouceera, H. H. llarmuna, A. 1O. [llupokux. — 2-e¢ uzn., nepepad. u gon. — Mocksa : M3parenbcTBo
IOpaiit, 2020. — 157 ¢. — Pexxum mocryma: http://www.biblio-online.ru/bcode/455198

8. Hyxnosa, E. E. Anrnwmiickumii s3eik. Professional Reading: Law, Economics, Management : yue6HOE
nocobue a1 By3oB / E. E. HyxHoBa. — 2-e u3n., ucnp. u gorn. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2020. —
149 ¢. — Pexxum nocryna: http://www.biblio-online.ru/bcode/454142

9. Vmapos, B. 1. Anrmmiickuii s3b1K 1y 35koHOMUCTOB (A2—-B2). English for Business + aynnomarepu-
anbl B OBC : yyeOHUK U npakTUKyM ajs By3oB / B. . YBapoB. — 2-e uzn., nepepad. u non. — Mocksa : M3na-
tenbetBO FOpaiit, 2020. — 393 ¢. — Pexxum pocryma: http://www.biblio-online.ru/bcode/450598

10. fxymesa, M. B. Aunrmmiickuii si3pik (B1). Introduction Into Professional English : yueGuuk u mpaktu-
kyMm Uit By3oB/ W. B. flkymeBa, O. A. JlemuenkoBa. — 3-e¢ u3f., ucnp. u gomn. — Mocksa : M3znarenscTBo
FOpaiit, 2020. — 148 ¢. — Pexum pocryna: http://www.biblio-online.ru/bcode/451233

5.3 Ilepuoguyeckne U3IaAHUS:
Amnrnuiickuii s3pIK. [lepBoe ceHT0ps
Yenosek. CooO1iecTBO. YpaBiIeHHE

6. MEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETH
«MHTEPHET», HEOBXOAUMBIX JJ1s1 OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI (MOAYJIA)

Kaxnpiii oOyyaromuiicsi B TeueHHE BCEro mepuoja o0ydeHus: o0ecredeH MHAMBHUAYabHbIM HEOTpaHU-
YEHHBIM JIOCTYIIOM K 3JIEKTPOHHOH MH(pOPMaLMOHHO-00pa30BaTeIbHOM cpefe opraHu3aluu U K npodeccro-
HaJbHBIM 0a3aM JaHHBIX, 3JEKTPOHHBIM 00Opa3oBaTelbHBIM pecypcaMm, VHTepHeT-caiiTaM crienuaIn3upoBaH-
HBIX BEJJOMCTB.

HaunMmenoBaHue caiita Agipec caiita
DnekrponHas oubmuoreka grebennikon.ru www.grebennikon.ru
ba3el ganubix komnanuu «Mer Beto Mapopmeiin CepBucus, MHK» http://dlib.eastview.com
«Jlexropuym» (MunoOpHayku Poccun, [lemapraMeHT cTpaTpa3BUTHS) http://www.lektorium.tv/
HanmonansHas snexkTponHas Onbamnorexa http://H36.pd/
DneKTpOHHBIN apXuB JokyMeHToB KyOoI'Y http://docspace.kubsu.ru

7. METOJUYECKHUE YKA3AHUSI VIS OBYYAIOILIIUXCSI IO OCBOEHUIO
TUCIHUATLTAHBI (MOLYJIST)

[Tpu u3ydeHnn TUCIUTUIMHBI UCTIONB3YIOTCS ceayromie Gopmbl padoTHI.

1. JlabopaTopHbIe 3aHSATHS, Ha KOTOPHIX BBIMOJHSIIOTCS JIGKCHYECKHE M TPAaMMAaTHUYECKHE YIPaKHEHUS,
3acTyIIUBAIOTCS pedepathl, MPOBOAUTCS TeCTUpOoBaHuE. [Ipy MOArOTOBKE K 1a00paTOPHOMY 3aHATHIO CIEAYET:

- UCTIOJIb30BaTh PEKOMEHIOBAaHHBIC TIPETIOaBaATEIIMUA YICOHUKN U YIeOHBIE TOCOOUS - JJI 3aKpeTICHUS
TEOPETHUUECKOr0 MaTepuana;

- IOJITOTOBUTD JTOKJIAABI U COOOIICHUS, pa3o0paTh MPOOIEMHBIE CUTYAIUH;

- pa3o0paTh COBMECTHO C APYTUMH CTYJEHTAMH M OOCYIUTH BOTPOCHI IO TeMe TaOOPaTOPHOTO 3aHITUS U

T.1.
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2. CamocrosTenbHas paboTa, KOTOpast ABISETCS OJHUM U3 INIaBHBIX METOJIOB U3YUYEHUS AUCIUTIINHEI.

[lens camMocTOSTENHHOM pabOTHI — pacHIMPEHUE KPyro3opa W yriyOJIeHHEe 3HaHWA B 00JacTH TECOPUU H
MPAKTUKHU BOIPOCOB M3y4aeMOM JUCIUTIIHHBI.

KoHTposb 32 BEINOJIHEHHEM CaMOCTOATEIBHOM paboThl IPOBOJUTCS MIPU U3YYEHUHU KAXKA0H TEMBbI TUCIIH-
IUTMHBI Ha JJAOOPATOPHBIX 3aHATHAX. JTO JIKCHYECKHE U TPaMMATHUYECKUE YIMPAKHEHHS, TECTOBbIC 3aJaHus,
IIOJIrOTOBKA pedepaTos.

CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B IPOIIECCE OCBOCHUS AUCIUIIMHBI BKIIOYACT B CEO:

— U3y4YE€HUE OCHOBHOM U IOMOJIHUTEIIBHON JIUTEPATypPBl IO KypCY;

— paboTy ¢ AMEKTPOHHBIMU OMOTUOTEYHBIMU CUCTEMAMHU;

— U3y4YEHHE MaTepUaoB IEpPUOINIECKOM reyatu, IHTepHeT - pecypcoB;

— BBINIOJIHEHUE pedepaTos;

— UHJMBHU1yaJIbHbIE U IPYIIIOBbIE KOHCYJIbTALIUH;

— MOATOTOBKY K 3a4eTy, SK3aMEeHY.

3. 3auer no gucuUIUIMHE. 3a4eT craeTcs B ycTHou (opme. Ilpencrasiser coboil cTpykTypupoBaHHOE 3a-
JaHKE TI0 BCEM pa3fesiaM TUCHMIUIMHBI. [ MOATOTOBKH K 3a4eTy CIEAyeT BOCIOIb30BAThCS PEKOMEHIOBAH-
HBIM IIperojaBaTeieM y4eOHMKaMM, METOAMYECKHMMM yKa3aHMSIMU K Ja0OpaTOPHBIM 3aHATUSAM M CaMOCTOS-
TEJNBHOM KOHTPOJIUPYEMO#l paboTe CTyAeHTa M0 JUCHUIUIMHE, TII0CCApUeM, CBOMMHU KOHCIEKTaMHU J1abopaTop-
HBIX 3aHTUH, BHIIOJHEHHBIMU CAMOCTOSITEIbHBIMU paboTaMu.

DK3aMeH 10 AUCUUILTIHE. JK3aMEeH, IPOBOISIIUICS B yCTHOU (hopMe, BKIIOYAET CIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI:
1. UYreHue u nepeBo]i 3KOHOMUYECKOTO TEKCTa.

2. [lepecka3 ’KOHOMHUYECKOTO TEKCTA HA 3aIaHHYIO JICKCHYECKYIO TEMY.

3. VY CTHBII OTBET Ha 3a/laHHYI0 TPAMMAaTHYECKYIO TEMY.

DK3aMeH M0 TUCIHIUINHE. DK3aMeH caaercs B ycTHoi gopme. [Ipeacrasisier coboil cTpyKTypHUpOBaHHOE
3aJJaHMe 10 BCEM paszjienaM JUCUUIUIMHBL JIIs [OArOTOBKM K SK3aMEHY CIIeAyeT BOCIOJIb30BATHCS
PEKOMEHIOBAaHHBIM TIpEToaBaTeieM yueOHNKaMu, METOIMIECKUMHU YKa3aHUAMH K JTaOOpaTOPHBIM 3aHITHAM U
CaMOCTOSITEJIbHOW KOHTPOJIMPYeMO paboTe CTyJeHTa M0 AMCLUUIUIMHE, IJIOCCAPHEM, CBOMMM KOHCHEKTaMU
1a00paTOPHBIX 3aHATHH, BBITOJHEHHBIMI CAMOCTOATEIBHBIMHA Pa0OTaMH.

B ocBoeHMM TUCHMITIMHBI MHBAJIMIAMHU UM JIUIAMU C OIPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU 3/10POBbsI 0OJIb-
1I0€ 3HA4Y€HHWE MMEET MHJAMBUJyajdbHas ydyeOHas pabora (KOHCYJIbTAl[MM) — JOINOJHUTEIBHOE pa3bsiCHEHUE
y4eOHOro MaTepuara.

WupuBuyanbHbIE KOHCYJIBTAIMN TI0 MTPEIMETY SBISIOTCS BaXXHBIM (PaKTOPOM, CIIOCOOCTBYIOLITMM WH/IH-
BUyaJIN3allMU OOyYEHUS U YCTAHOBJIEHUIO BOCHUTATEIBHOTO KOHTAKTa MEXAY IpernojaBaresieM U olydaro-
IIMMCSI THBAJTUIOM HJIH JIMIIOM C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3/I0POBBSI.

8. MEPEYEHb MH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOI'UM, UCITIOJb3YEMBIX ITPU
OCYHIECTBJIEHUU OBPA30OBATEJIBHOI'O IMTPOIECCA IO JUCHUIIVIMHE (MOAYJIIO)

8.1 IlepeyeHb HEOOXOAMMOT0 MIPOrPAMMHOI0 00ecTieYeHus!

— KOMIIJIEKC B3aUMOCBSI3aHHBIX MPOrpaMM, IpeAHa3HaYeHHbIX 171 yrnpaBieHus pecypcamu [IK u opra-
HHU3AIMU B3aMMOJICHCTBHS C MOJib30BaTesieM onepannonHas cucrema Windows XP Pro (moroBop Ne77 ADD-
223-®3-2017 ot 03.11.2017);

— TaKeT MPUJIOKEHUH JUIA BBIIIOJHEHHUS OCHOBHBIX 3a]1a4 KOMITBIOTEPHOM 00pabOTKU pa3IMYHbIX THUIIOB
nokymentoB Microsoft Office 2010 (zoroBop Ne77 ADD-223-D3-2017 ot 03.11.2017);

— mporpamma Jusi KoMruiekcHoi 3amuThl 11K, o0bemunstomas B cebe aHTUBUPYC, aHTUIIITAOH U (PyHK-
U0  YIAICHHOTO aJMUHHUCTpuUpoBanus antuBupyc Kaspersky endpoint Security 10 (ITucemo
AO _Jlabopatopust Kacniepckoro Ne 3368 ot 03.08.2016);

— poroBop Ne 128-HK o B3anmHOM cotpyaHuuectBe co CrpaBouHo - [louckoBoit Cuctemont I'apant ot
19.12.2014 (GeccpovHBIi).

8.2 Ilepeuenb MHGOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

OOyuaronmmMcst 00ecredeH JOCTYI K COBPEMEHHBIM MPOo(eCcCHOHANIBHBIM 0a3aM JaHHBIX, CIIPABOYHBIM U
MTOMCKOBBIM CHCTEMAaM.

OnektponHas oubnuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

24


http://www.elibrary.ru)/

9. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKASA BA3A, HEOBXOJUMASA JJIA OCYIMECTBJIEHUA

OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOUHECCA 11O JUCHUITJIMHE (MOAYJIIO)

Haunmenosanue crenaibHBIX HOMEIIEHUN U
IOMEUIEHUH JUIs1 CAMOCTOATEIbHOU padOThI

OcCHAaIIEHHOCTE CIENUAILHBIX IIOMEICHUN U
MOMEIIEHUH [T CAMOCTOATEIBHOM paboThI

VYyeOHast ayauTopusi A1 IIPOBEAEHUS 3aHATUI
JIEKIMOHHOTO THUIIA, 3aHATUNA CEMHUHAPCKOro THIIA,
TPYIIOBBIX W HWHIMBUAYAIBHBIX KOHCYJIbTALUH,
TEKYIIET0 KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOYHON aTTecTalluu
352120, Kpacnogapckuii kpai,

r. Tuxopenxk, yin. OxtssOpbckast, a. 240,

Ne 301

JlaGoparopus

352120, KpacHogapckuii kpai,

r. Tuxopenk, yi. OxktaOpbckas, 1. 240,
Ne 301

[Tomemenue 1l CaMOCTOSTEIILHON paboThI, C pa-
OOYMMH MECTaMH, OCHAIICHHBIMH KOMITBIOTEPHOU
TEXHUKOW C MOAKIIOYEHUEM K ceTu «MHTepHET» U
o0ecrieueHneM HEOTPaHMYEHHOTO JIOCTyMa B AJIEK-
TPOHHYIO MH(POPMAITMOHHO-00pa30BaTEIBHYIO Cpe-
Iy OpTaHU3aI|H JIJIs KQXKI0TO 00y4aronierocs
352120, Kpacnogapckuii kpai,

r. Tuxopenk, yn. Okta0pbckas, 1. 240

Ne 406

[Tomenienue ayis caMOCTOSATEIBLHOM paboTHI, C pa-
00YMMH MeCTaMH, OCHAIICHHBIMH KOMITbIOTEPHOM
TEXHUKOW C MOAKIIOYEHUEM K ceTu «HHTepHeT» u
o0ecreyeHneM HEOrpPaHUYEHHOI0 JI0CTYIa B 3JIeK-
TPOHHYIO MH(POPMAIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO Cpe-
Ny OpraHu3aluu A7 KakJ0ro oOydaromierocs, B
COOTBETCTBUH C 00bEMOM U3y4aeMbIX TUCLUUILINH
352120, KpacHogapckuii kpai,

r. Tuxopeuk, yin. Oxta6pbckas, 1. 240,

Ne 36

[Tomerienue a1 XpaHeHUs] ¥ TPOPHIAKTHIECKOTO
oOcityk1BaHUs y4eOHOTO 000pyI0BaHUS

352120, KpacHogapckuii kpai,

r. Tuxopenxk, yn. OxtsaOpsckasi, 1. 246

Ne 99 a

MynbTUMEIUIHBIA TPOEKTOP, 3KPaH, KOMIIBIOTEPHI,
yueOHast Mebenb, Aocka ydeOHas, Beixod B MHTep-
HET, JJIEKTPOHHBIE PECYPCHI, JIOKaJIbHAsA ceTb, MDY
(MHOTOGYHKIIMOHATTBHOE  YCTPOMCTBO),  y4eOHO-
HarJsiHble mocoOus, obecrneyuBarolue TeMaTuye-
CKHE WJUTIOCTPALIUH.

MynbTUMEAUNHBIA MPOEKTOP, IKPaH, KOMIIbIOTEPHI,
yueOHasi MeOenb, qocka ydeOHas, BbIXon B MHTEp-
HET, JJICKTPOHHBIE PECYpPCHI, JOKalbHas cetb, MDY
(MHOTOYHKIITMOHATBHOE  yCTPOMCTBO),  y4eOHO-
HarJsiHble mocoOus, obecrneynBarolue TeMaTuye-
CKH€ WJUTIOCTPALUH.

[lepcoHanbHble KOMIBIOTEPHI, TPUHTEP, BBIXOI B
WuTepHert, yueOHas MeOelb.

[lepcoHanbHblE KOMIBIOTEPHI, TPUHTEP, BHIXOI B
WutepHer, yueOHast MeOeb.

Cron KOMIBIOTEPHBIH, celid, Mebenb oducHas, cTen-
JIAKH METAJNTHYCCKHE.
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